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2 Punkte

A  UN MESSAGE PUBLICITAIRE 

 

Vous allez entendre le message deux fois.  

Complétez la fiche ci-dessous (réponses en français). 

 

 

Message 
 

Date de la mise en service du Camion rouge: 

 
 

Origine des produits: 

  
 

Particularité des emballages: 

 
 

Jour de la semaine où le camion est devant la Poste: 

 
 

Réservation du camion actuellement possible pour: 
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Total texte A /5

de la région (de Fribourg) 

recyclable(s)/ écologique(s) 

16 mai (2015) 

 lundi (aujourd’hui = 0 points) 

fêtes d’entreprise

1

5

1

1

1

1

TEXTE A: UN MESSAGE PUBLICITAIRE
 

Vous travaillez à Fribourg et vous aimez les hot-dogs. Alors, profitez du Camion rouge. Depuis le 16 mai de cette année, le Camion rouge circule dans les rues de 

la ville. Quelle est sa particularité? Le patron porte un uniforme des années 50. Une musique jazz crée une atmosphère spéciale. Les hot-dogs sont préparés avec 

des produits de qualité qui proviennent de la région fribourgeoise, le pain est fabriqué de façon artisanale. Il y a même des hot-dogs végétariens!

Tout est servi dans des emballages écologiques. Les gobelets sont recyclables, il y a donc peu de déchets.

Mais attention, le Camion rouge ne passe que 3 jours par semaine. Aujourd’hui, il se trouve devant la Poste. Après-demain, mercredi, il sera sur la place du 

Marché. La formule vous plaît?  Alors  profitez du passage de notre camion!

Autre nouveauté: vous pouvez dès maintenant réserver le camion pour votre fête d’entreprise. Et si tout va bien, vous allez même le retrouver dans les festivals 

d’ici quelques mois. Pour plus d’informations, cliquez sur «lecamionrouge.ch». 

 



Punkte 3 Punkte

B  UN MÉTIER DE RÊVE: HÔTESSE DE L’AIR  

 

Vous allez entendre ce petit reportage deux fois. Les affirmations suivantes sont-elles vraies (V)  

ou fausses (F)? Quand une affirmation est fausse, expliquez en français pourquoi.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  V/F

 1. Anne Godon a commencé chez «Air Cosmos» à 22 ans. 

  

2. La principale activité d’une hôtesse de l’air n’est pas  d’apporter à manger  

 et à boire aux voyageurs. 

 

3. Anne reçoit tous les détails du vol par SMS. 

 

4. En classe affaires, les hôtesses ne sont pas pressées. 

 

5. Ce métier ne laisse aucune place à la vie privée. 

 

 

No            Explications en français 
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Total texte B /7

V

V

F

V

F

Seulement l’heure du départ  (ou: Pendant le briefing)

C’est une question d’organisation

3

5

1

1

1

1

1

1

1

1

7

5

1

1

1

1

TEXTE B: UN MÉTIER DE RÊVE: HÔTESSE DE L’AIR

Journaliste: «Vous rêvez de travailler dans les avions et de voyager? Alors le métier d’hôtesse de l’air ou Flight attendant est idéal pour vous! Mais attention, ce 

métier est plus exigeant qu’on ne le croit. ‹Planète FM› a rencontré Anne Godon, 27 ans, qui travaille depuis 5 ans chez ‹Air Cosmos› et qui va nous présenter 

son métier.  Anne, bonjour, racontez- nous une journée de travail.»

Hôtesse: «Volontiers. Tout d’abord, j’aimerais préciser que nous ne sommes pas seulement là pour servir les passagers. Nous devons, avant tout, assurer leur 

sécurité, les aider quand ils sont malades, quand ils ont peur.

Mais, nous devons aussi préparer le vol. Pour un vol court en Europe, on nous communique l’heure précise du départ  par texto. Plus tard, à l’aéroport, tout 

l’équipage se retrouve au ‹briefing› pour discuter les détails: le maître de cabine nous indique le nombre de passagers et répartit les tâches. Avant de partir, il 

faut tout préparer et contrôler. 

Pendant le vol, en classe affaires, les passagers sont peu nombreux, donc on a le temps de bien les servir. Par contre, en classe économique,  il faut se dépêcher, 

ce qui est très fatigant! Après l’atterrissage, nous faisons place à une équipe de nettoyage et une demi-heure plus tard, nous accueillons déjà les nouveaux 

passagers. Il est évident que les horaires irréguliers compliquent un peu la vie sociale, mais ne la rendent pas impossible. C’est une question d’organisation.» 

 



4 Punkte

C  LES CHOCO PETIT BEURRE ONT 50 ANS  

Interview de Fritz Wernli, l’ex-patron de la fabrique de biscuits Wernli. 

 

Vous allez entendre le texte deux fois.  

Répondez en allemand aux questions suivantes.  

 

1. Wie alt ist Fritz Wernli? 
  

 

 2. Welches Kindheitserlebnis hat  Fritz Wernli auf die Idee gebracht,  

 Schokolade auf ein Biskuit zu kleben? 
  

 

 3. Von welchem Beruf träumte Fritz Wernli in seiner Jugend? 
  

 

 4. Zu welchem Zeitpunkt hat Herr Wernli den Betrieb von seinem Vater übernommen? 
  

 

 5. Weshalb war die Werbekampagne für die Choco Petit Beurre neuartig? 
  

 

 6. Was schätzt Fritz Wernli an der Firma Hug am meisten? 
  

 

 7. Welche gute Nachricht kündigte Fritz Wernli beispielsweise zu Weihnachten an? 
  

 

 8. Welches Jubiläumsgeschenk erhält jeder Gewinner des (Lotterie)spiels? 
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Total texte C /8

Über 90 Jahre alt. (90 Jahre = 0 pt)

Er ass immer Brot mit Schokolade.

(Kunst) Maler.

Nach dessen Tod. (oder: im Alter von 29 Jahren.)

Fernsehwerbung.

Sie pflegt den Kontakt mit den Kunden.

Lohnerhöhung.

50 gr Gold.

1

1

1

1

1

1

1

1

TEXTE C: LES CHOCO PETIT BEURRE ONT 50 ANS
Interview fictive de Fritz Wernli, l’ex-patron de la fabrique de biscuits Wernli
J = Journaliste / FW = Fritz Wernli

J  Monsieur Wernli, vous étiez le patron de la fabrique de biscuits, il y a bien longtemps, peut-on vous demander votre âge?
FW Oh, il y a longtemps que j’ai dépassé les nonante ans. 
J  Vos biscuits au chocolat sont une légende! Quand et comment avez-vous eu l’idée de mettre du chocolat sur un biscuit?
FW Il y a plus de cinquante ans, je me suis souvenu que, quand j’étais enfant, j’aimais manger du chocolat avec du pain. C’était le départ d’une nouvelle 

création. Cela n’a pas été facile de développer une masse qui permettait de séparer le chocolat du biscuit. 
J  Fabriquer des biscuits a donc toujours été votre passion?
FW Mais non, pas du tout ! Je rêvais de devenir artiste-peintre. Les couleurs, les tableaux . . . ! Mais mon père n’était pas d’accord. J’ai donc dû faire un 

apprentissage de boulanger-pâtissier à St-Gall.  
J  Quand avez-vous repris l’entreprise de votre père?
FW Après sa mort, j’avais 29 ans.
J  Comment avez-vous fait connaître les Choco Petit Beurre au  grand public?
FW Nous avons été l’une des premières entreprises à faire de la publicité à la télévision – c’était complètement révolutionnaire. Dans le spot, un petit ange 

posait la plaquette de chocolat sur le biscuit. Nous avons eu un succès fou! 
J  Vous n’êtes pas déçu que vos enfants n’aient pas continué votre travail?
FW Si, mais je suis très content que les biscuitiers Hug aient repris l’entreprise en 2008. L’entreprise Hug est une entreprise qui aime le contact avec les gens. 

Pour moi, c’est le plus important.
J  Monsieur Wernli, quand je vous entends parler du temps que vous passiez avec les employés, vous étiez un patron de la vieille école. On raconte que vous 

annonciez chaque année une bonne nouvelle à vos employés. C’est vrai?
FW Oui. Par exemple, à Noël, j’annonçais une augmentation de salaire et à Pâques, souvent, quelques jours de vacances en plus.
J  Que va-t-il se passer pour les cinquante ans des Petit Beurre?
FW Sur tous les emballages d’anniversaire, il y aura une sorte de loterie. 5 personnes pourront gagner 50 grammes d’or chacune. 
J  Quelle excellente idée et quel cadeau de luxe!
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